


SpikeCup

AP

un

Cup et Spike sont deux éléments qui, combinés au 
Tap, permettent le fonctionnement du Tap-System.
L’action combinée des 3 éléments offre une totale 
compatibilité avec les colles pour l’extérieur,
grâce au tissu positionné en partie supérieure 
de Tap, et permet un nivellement optimal du sol 
extérieur grâce à la force de traction de Spike et Cup.

Cup und Spike sind zwei Elemente, die zusammen mit 
Tap den Betrieb des Tap-Systems ermöglichen. 
Die kombinierte Wirkung der 3 Elemente bietet volle
 Kompatibilität mit den Außenklebern, dank des 
Stoffes im oberen Teil des Taps, und ermöglicht, 
dank der Zugkraft von  Spike und Cup, eine optimale 
Nivellierung des Doppelböden im Außenbereich.

Les autres composants | Die anderen Komponenten 

Support fixe / Espaceur
H 4 mm

Feste Halterung oder 
Abstandhalter H 4 mm

Le UN-TAP est idéal pour être
employé comme espaceur
entre céramiques et fond
offrant une grande surface
d’appui augmenté, par 
rapport aux espaceurs du
même genre, présents sur le 
marché. 

UN-TAP ist ideal für den 
Einsatz als Abstandhalter 
zwischen Keramik und 
Untergrund und bietet, 
im Vergleich zu den auf 
dem Markt erhältlichen 
Abstandhaltern, eine größere 
Ablagefläche.
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TAP SYSTEM, LE MASH -UP DE LA POSE

TAP SYSTEM,  DAS MASH -UP DER POSE

Tap System est le support combiné de la gamme DPS Solving, conçu pour donner 
à la pose traditionnelle collée les avantages d’un plancher surélevé.  Le système 
avancé de co-moulage du tissu présent sur la partie supérieure du Tap rend le 
TAP unique en son genre. La parfaite compatibilité du tissu avec les colles assure 
l’ancrage des plaques dans le temps, tandis que l’épaisseur de 4 mm du TAP 
permet à l’eau de s’écouler comme dans un système surélevé traditionnel. TAP 
devient donc le plot idéal pour ceux qui recherchent la stabilité d’un plancher collé, 
mais qui conserve en même temps tous les avantages du plancher surélevé.

Tap System ist die kombinierte Stelzlager der DPS Solving-Produkte, die der 
traditionellen Verklebung die Vorteile eines Doppelbodens verleiht. Das 
fortschrittliche Stoffdrucksystem auf der Oberseite des Tap macht TAP 
einzigartig. Die perfekte Kompatibilität des Stoffes mit den Außenklebern 
gewährleistet die Verankerung der Platten im Laufe der Zeit, während die 4 mm 
dicke TAP den Wasserabfluss wie bei einem traditionellen Überkopfsystem 
ermöglicht. TAP wird somit zur idealen Unterstützung für diejenigen, die die 
Stabilität eines geklebten Bodens suchen, aber gleichzeitig alle Vorteile des 
Doppelböden beibehalten.
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Pose sur le 
fond

Auf den Untergrund 
legen

Poser le support 
sur le fond à 
la distance 
approprié. Insérer 
au centre du plot, 
la vis Spike.

Legen Sie die Tap-
Stelzlager auf den 
Untergrund mit dem 
entsprechenden 
Radstand. Setzen Sie die 
Spike-Schraube in die 
Mitte der Stelzlager ein.

Pose des dalles Verlegung der Platten

Poser les plaques sur les
plots traités avec de la 
colle, en veillant à ce que
la même ne salissent pas 
les espaceurs.

Legen Sie die Platten 
auf die mit dem Leim 
behandelten Träger, 
wobei darauf zu achten ist, 
dass die Fugen nicht
verschmutzt werden.

Application de colle Kleben 
Le tissu pré-imprimé,
intégré dans le support
offre une surface
d’accroche idéal
pour le collage des
dalles

Der vorgedruckte Stoff, 
der in die Halterung 
integriert ist, bietet eine 
ideale Haltefläche  für 
den Klebstoff, der zum 
Verkleben von Keramik 
verwendet wird.

Phases de pose | Schritte der Verlegung TAP-SYSTEM

Insertion Cup Einsatz Cup
Visser les dômes Cup
aux vis Spike jusqu’à
trouver une certaine
résistance, qu’aligne le 
plan de piétinement.

Schrauben Sie die 
Cup-Kuppeln auf die 
Spike-Schrauben, bis sie 
eine gewisse Festigkeit 
aufweisen, die die 
Trittfläche vereinheitlicht.
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FOCUS ON

Finalisation Finalisierung
Une fois terminé le temps 
de prise de la colle, enlever 
le Spike d’un simple geste,
en récupérant le Dome
pour des utilisations 
ultérieures. Le revêtement 
de sol est ainsi complétée.

Nach Abschluss der 
Klebezeit entfernen Sie den 
Spike mit einer einfachen 
Geste und holen die Dome 
für spätere Verwendung 
wieder ab. Der Bodenbelag 
ist fertig.

Temps de séchage 
de la colle

Trocknungszeit 
des Klebers

Attendre les indications
de séchage du
producteur, de la colle
utilisée.

Warten Sie auf die 
Trocknungsangaben des 
Herstellers des 
verwendeten Klebstoffs.

Précautions de pose | Tipps für die Verlegung

Compensateur
Lucky

Lucky 
Kompensator

Pour compenser les petites
irrégularités du fond on 
utilise le compensateur 
Lucky sous le support 
Tap. Les pétales de Lucky 
peuvent être séparés
pour atteindre différentes 
hauteurs. 

Um kleine Unebenheiten des 
Untergrunds auszugleichen, 
wird der Lucky Kompensator 
unter dem Tap Halter 
verwendet. Die Blütenblätter 
von Lucky können getrennt 
werden, um unterschiedliche
Höhen zu erreichen.

Coupe des supports
pour le périmètre

Schneiden von Stelzlager
 für den Umfang

En correspondance avec 
le périmètre et/ou des
coins du plancher, 
couper les supports Tap 
prédécoupés pour être 
divisé en deux ou en 4 
parties utilisant un simple 
cutter.

Schneiden Sie an den 
Rändern und/oder 
Ecken des Bodens die 
vorgefertigten 
Tap-Stützen mit einem 
einfachen Cutter 
in zwei oder vier Hälften.
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CAMBIARE CON UN TAP

CAMBIARE CON UN TAP

3

Pose 
sur le fond

Auf den 
Untergrund legen

Poser le support 
UN-TAP Sur le fond 
en convenable 
distance.

Legen Sie die  
UN-TAP-Stelzlager 
auf den Unterboden 
mit einem geeigneten 
Radstand.

Pose des plaques Verlegung der Platten
Poser les plaques sur les
plots opportunément 
espacés. Les grands 
gousses du support 
UN-TAP crée un plan 
d’appui stable aux plaques 
pour augmenter la stabilité 
de la pose.

Legen Sie die Platten auf 
die Stelzlager in einem 
angemessenen Abstand. 
Die großen Ecken der 
UN-TAP-Stelzlager bilden 
eine stabile Auflagefläche 
an den Platten, um die 
Stabilität der Verlegung 
zu erhöhen.

Phases de pose | Schritte der Verlegung UN-TAP



Spike S2I

Spike S3X

Spike S2T

Spike S4I

Spike S2X

Spike S4T

Spike S3I

Spike S4X

Spike S3T

Spike
Cup

Spike et Cup sont
également parfaits 
pour l’utilisation en 
intérieur pour la pose 
des plaques de chaque 
épaisseur sur toute 
typologies de chapes.

Spike und Cup sind 
auch perfekt für den 
Einsatz im Innenbereich 
für die Verlegung von
Platten jeder Dicke auf 
jeder Art von Estrich.

Les composants pour 
la pose pour l’INTÉRIEUR   
Die Komponenten für die  
Verlegung für den INNENRAUM

Légende | Legenda 

S =  SPIKE
 
2/3/4 =  mm
 
T/ X/ I =  format  
 des ailettes |
 Fugen 
 Format


